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 Sala św. Jana Pawła II — St. John Paul II Hall  
Kontakt w sprawie wynajmu sali: tel: 617-268-4355 
W sprawie sprzętu audio-wizualnego tel. 617-922-3691 
Contact for renting the hall: tel: 617-268-4355 
For audio-visual equipment tel. 617-922-3691 (Mariusz) 

 Ministranci / Altar Servers - Mr. Eugeniusz Bramowski,  
tel.781-871-2991. Zapraszamy nowych kandytatów. 

 Fundacja Kultury Polskiej - Polish Cultural Foundation, Inc.  
Mr. Andrzej Pronczuk - tel. 617-859-9910 

 Polska Szkoła Sobotnia - Polish Saturday School  
 Mr. Jan Kozak - tel. 617-464-2485 

 Chór Parafialny i Chórek Dziecięcy  

      Promyki św. Jana Pawła II - Parish Choir & Children Choir  
      Mrs. Marta Saletnik, tel. 857-212-7962 

 Stowarzyszenie Weteranów Armii Polskiej - SWAP #37  
Mr. Wincenty Wiktorowski - tel. 617-288-1649 

 Żywy Różaniec / Rosary Society                                                                   
Mrs. Genofewa Lisek, tel.  617-436-5779  

  Klub Polski / Polish American Citizens Club                              
Ms. Stasia Kacprzak Club:  tel. 617-436-2786; 617-816-0142   

   Klub Gazety Polskiej  

        Mr. Wiesław Wierzbowski, tel. 617-828-1934 

 Kongres Polonii Amerykanskiej Wsch. Mass. /  Polish Ameri-

can Congress of Eastern Mass 
        Mr. Wieslaw Wierzbowski, tel. 617-828-1934 

 Polski Amatorski Teatr w Bostonie / Polish Theater  

 Biblioteka Polonijna - otwarta w 1 i 3 niedzielę  miesiąca,        

po Mszy św. o godz. 11:00. 

 Rada Parafialna / Parish Council: Jan Kozak, Grzegorz Bo-

ryczka, Marcin Bolec, Szymon Biegański, Daniel Chludziński, 

Monika Danek, Jacek Greloch, Lucy Willis, Celina Warot, Anna 

Kozupa 

 Rada Finansowa / Finance Council: Richard Rolak, Marcin 

Bolec, Grzegorz Boryczka, Wiesław Wierzbowski, Andrzej Proń-

czuk, Bogdan Maciejuk. 

 Wspólnota Ewangelizacyjna „Maranatha”- spotkania w 2 & 4 

środę miesiąca, Aneta Biernat, tel. 781-308-2606 

 Krakowiak Polish Dancers of Boston  - www.krakowiak.org; 

         contacct@krakowiak. org 

 

ACTIVITIES & ORGANIZATIONS 

BIURO PARAFIALNE / PARISH OFFICE 

Tel: 617-268-4355; Fax: 617-268-4599 

Monday - Thursday - 8:00 am - 2:00 pm 

Friday: 1:00 pm - 5:00 pm 

Saturday: 10:00 am - 12:00 pm 

Evenings and weekends - by appointment only. 
 

PORZĄDEK MSZY ŚWIĘTYCH 

MASS SCHEDULE 

Mon. - Tu. 7:00 am (English); 8:00 am (Polish) 

Wed.- Fr.         7:00 am  (English);             7:00 pm (Polish) 

First Fridays  6:30 pm - 7:00 pm - Adoration of the Blessed 
Sacrament and Confession / Pierwsze piątki miesiąca Adora-
cja Najświętszego Sakramentu i spowiedź . 

Saturday 8:30 am (Polish) 4:00 pm (English) 
 7:00 pm (Polish) 

Sunday 8:00 am (Polish) 9:30 am (English) 
 11:00 am (Polish) 

Holydays - as announced 

SPOWIEDŹ / CONFESSIONS  

 30 min. before Masses and on special request                     

30 min. przed Mszą lub na życzenie 

CHRZEST / BAPTISM 

By arrangement with the priest.  
Instruction for parents and godparents is required. 

SAKRAMENT MAŁŻEŃSTWA / MARRIAGE 

Please, make arrangement with the parish office at least six 
months in advance. Instruction is required. 

SAKRAMENT CHORYCH/SACRAMENT OF THE SICK 

Parishioners who are seriously ill should call the office to 
arrange for a priest to visit and administer the Sacraments. 

ZAKRYSTIA / SACRISTAN – KWIATY / FLOWERS 
Mrs. Beata Kozak  

Misją Parafii Matki Bożej Częstochowskiej jest dawanie świadectwa wiary 
rzymsko-katolickiej i polskiego dziedzictwa. Ofiarnie i nieustannie służymy 
Bogu i sobie nawzajem zachowując i dzieląc się naszymi 
polskimi tradycjami w otwarciu się na wszystkich ludzi. 
Parafię obsługują Ojcowie Franciszkanie. 
The mission of the Parish of Our Lady of Czestochowa is 
to bear witness to our Roman Catholic faith and our Pol-
ish heritage. We strive to continue to serve God and each 
other, celebrating and sharing our Polish traditions, welcom-
ing and reaching out to all people. The parish is served by Conventual Fran-
ciscan Friars. 

ŻYCIE JEST DAREM OD BOGA 
Jeżeli odkryłaś, że pod Twym sercem poczęło się życie, przyjdź do nas 
sama lub z najbliższą osobą i podziel się tą wspaniałą nowiną. Będzie-
my Ci błogosławić, a jeśli trzeba - służyć pomocą. Nie lękaj się! 
- Ojcowie franciszkanie 

LIFE IS A GIFT FROM GOD   
If you discovered that a new life began under your heart, come to us 

alone or with someone you love, and share this wonderful news. We will 
bless you, and - if necessary - offer you help. Do not be afraid! 

- Franciscan Fathers 

PASTORAL STAFF  -  FRANCISCAN FRIARS 
OJCOWIE FRANCISZKANIE (OFM Conv.) 

Fr. Jerzy Żebrowski OFM Conv. - pastor / proboszcz 

            Fr. Andrew/Andrzej Treder OFM Conv. - vicar /wikar 

 
            KATECHECI / CATECHISTS  

                    Elżbieta Sokołowska, Urszula Boryczka - kl. 0,1;  
 O. Andrzej Treder - kl. 2; Matylda Kasperkiewicz kl. 3; Małgorzata 

Liebig-Malupin - kl. 4,5 ;   
Piotr Goszczynski, Danuta Daniels - kl. 6; 

Eugeniusz Bramowski - kl. 7; 
Monika Danek - koordynator 

PRACOWNICY PARAFII / OFFICE STAFF  
Secretary & Religious Education Coordinator - Mrs. Irena Sutormin 

Bookkeeper & Office Assistant - Ms. Connie Bielawski 

SŁUŻBA MUZYCZNA / MUSIC MINISTRY  
Organist & Psalmist - Mrs. Marta Saletnik  

 

Our Lady of Czestochowa - Roman Catholic Church 

Parafia Matki Boskiej Częstochowskiej 
Established A.D. 1893 

 

655 Dorchester Ave., Boston, MA 02127 

www.ourladyofczestochowa.com 

parish@ourladyofczestochowa.com 

tel. 617-268-4355; fax 617-268-4599 

http://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwiaj5qS8LLSAhVi4IMKHbmECO0QjRwIBw&url=http%3A%2F%2Fpompejanska.rosemaria.pl%2F2014%2F07%2Fkto-dolaczy-do-nowenny-pompejanskiej-na-swieto-matki-bozej-czestochowskiej
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MASS INTENTIONS - INTENCJE MSZALNE 
   Please pray for the sick, homebound and hospital-

ized.  

      Módlmy się za chorych, cierpiących, przebywających 

w szpitalach:   Shirley Gouliaski, Bolesława Lingo, Eve-

lyn Baszkiewicz, Aniela Socha, Amalia Kania, Regina 

Suski,  Rita  Wyrwicz,  Helen Daniszewska,  Jacek Sowiński, Rafał 

Michałek, Frederick Schueler, Meghan Buder, Genevieve Strutner, 

Bartek Góralski, Henryk Juzwicki, Władysław Plewiński, Joel 

Rivera, John, Michael McCallister, Mary Marchocka, Maria Kilar, 

Stanley Sadowski, Krzysztof Wodynski, Alina Bandrowska, Genia 

Doucette, Dawid, Richard Rolak, Jean McCormack. 

 

Maryjo, Uzdrowienie Chorych - módl się za nami! 

Mary, Comforter of the Sick - Pray for us! 

 

             PROŚBA O MODLITWĘ ZA CHORE DZIECI  

Prosimy Wspólnotę o modlitwę  w intencji małego Antosia 

Grzybko, Gabrysi Piotrowskiej i Victorii Kenez, Maja Daniek, 

Jaś Kłaczek. 

     

View our bulletins online  at www.ourladyofczestochowa.com 

Saturday,  October 6, 2018   

    8:30 am - O zdrowie i Boże błogosławieństwo dla Dawida  

                     z okazji urodzin - Rodzice  

    4:00 pm † Joseph Piccirilli - Christine Puricelli 

    7:00 pm † W intencji Członków Fundacji Kultury Polskiej  

                      i ich Rodzin z racji 20-lecia istnienia 

                      

SUNDAY, OCTOBER 7, 2018 Twenty Seven Sunday 

                                                                          in Ordinary Time 

    8:00 am †  Cezary Cielesz  - Irene & Richrad Mijal 

    9:30 am † Michael Shea  - Bielawski Family 

  

Monday, October 8, 2018   

    7:00 am † Mr. John Marra 

    8:00 am † Stanisław Makarewicz  - Rodzina 

                   

Tuesday, October 9, 2018  

    7:00 am - Free Intention / Wolna Intencja 

    8:00 am † Zofia i Zdzisław Milewski - Anna 

                  - O szczęśliwe rozwiązanie dla Ewelinki - Chrzestna 

                  - O Boże błogosławieństwo i opiekę Matki Boskiej  

                     dla dzieci na nowy rok szkolny - Mama 

                     

Wednesday, October 10, 2018   

    7:00 am † Stefania Grzeszczyk - Sister and nice 

    6:30 pm - Różaniec 

    7:00 pm † Józef Marciniak  - Teresa  z rodziną 

     

Thursday, October 11, 2018   

    7:00 am - In Honor of the Sacret Heart of Jesus for  

                     the Souls in Pergatory - Davulis Family 

    7:00 pm † Janina Dziechciowska - Janina Modzelewska 

                      

                 

Friday, October 12, 2018 

    7:00 am - Free Intention / Wolna Intencja 

    6:30 pm - Różaniec 

    7:00 pm - O zdrowie i Boże błogosławieństwo  

                    dla Janiny Modzelewskiej z okazji urodzin - Dzieci 

 

Saturday, October 13, 2018   

    8:30 am - O zdrowie i Boże błogosławieństwo  

                    dla Uli i Szymona Tolak oraz ich dzieci -  

                    Marta i Zbyszek 

    4:00 pm † Bronisław Kania - Wife and Children 

    7:00 pm † Czesława i Romuald Chrzanowscy - Córka Helena 

                      z rodziną 

 

SUNDAY, OCTOBER 14, 2018 Twenty Eighth Sunday 

                                                                          in Ordinary Time 

    8:00 am - O zdrowie i Boże błogosławieństwo w 3-ą rocznicę 

                     ślubu dla  Aliny i Marcina - Mama 

    9:30 am † Janina Dziechciowska  - Nowak Family 

  10:30 am  - Różaniec 

  11:00 am † Stefan Kuczyński - Córka 

     10:30 am - Różaniec 

     11:00 am  - Za żywych i zmarłych Członków i  

                        Członkinie Żywego Różańca - Własna 

       Na misjach franciszkańskich zostanie odprawiona  

                        Msza św. w intencji:               

               †  Michael F. Gillen, Jr. - Diana i Tadeusz Zych, 

                    Bogda i Kaz Pilat, Mariola i Bogdan Pilat 

Thoughts on the 

value of Rosary of 

Saint 

John Paul II 
I look to all of you, 

brothers and sisters of 

every state of life, to 

you, Christian families, 

to you, the sick and el-

derly, and to you, young 

people: confidently take 

up the Rosary once aga-

in. Rediscover the Rosa-

ry in the light of Scriptu-

re, in harmony with the 

Liturgy, and in the con-

text of your daily lives. 

The Rosary centers itself 

in the profoundness of the Gospel message, of which it is 

almost a resume. With the Rosary, the Christian people sit 

at the school of Mary, to allow it to be introduced to the 

contemplation of the beauty of the face of Christ and to 

experience the depth of his love. Through the Rosary, the 

faithful find abundant graces, receiving them as though 

from the hands of Mary, the Mother of our Redeemer. 

Pray Rosary at home and  our Christian Family as we ce-

lebrate our 125 anniversary of Faith. 

THANK YOU, GOD, FOR YOUR PRIESTS        

Support your priests and pray for new vocations, because 

without priests among us one day there will be NO Con-

fession, NO Mass, No funeral, NO Catholic wedding, 

NO First Holy Communion...! The will be No God in the 

hearts of the people, in the society and the world.  Witho-

ut priests among us the society, the world will be power-

less in the spiritual battle with the devil!  

https://www.google.com/url?sa=i&rct=j&q=&esrc=s&source=images&cd=&cad=rja&uact=8&ved=0ahUKEwjI9_Dugd7QAhVBymMKHexaBp0QjRwIBw&url=https%3A%2F%2Fpixabay.com%2Fen%2Fhands-praying-christian-pray-304398%2F&psig=AFQjCNGs8Vx9n6eeezLnhkBS0LW7DUDyNg&ust=148106029
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27 Niedziela Zwykła           

 
FROM THE PASTOR’S DESK  / Z BIURKA PROBOSZCZA 

View our bulletins online at www.ourladyofczestochowa.com 

Dla upamiętnienia Jubileuszu 125-lecia naszej Parafii, w podziękowaniu Bogu za obfitość otrzymanych łask i za tych, którzy założy-

li tę parafię, na pamiątkę dla naszych rodzin i Przyjaciół naszej Parafii, oraz ku pamięci dla przyszłych pokoleń Polaków pragniemy 

wydać specjalną Jubileuszową Księgę. To Jubileuszowe książkowe wydanie zawierać będzie historię naszej Parafii i życzenia dla 

Parafii od Prezydenta Donald Trump, Gubernatora Charlie Baker, Burmistrza Bostonu Marty Walsh, organizacji polonijnych i para-

fialnych, różnych instytucji naszego miasta, firm i organizacji. Szczególnie wyjątkowe będzie specjalne błogosławieństwo papieża 

Franciszka, Kardynała O’Malley, Przełożonych O.O Franciszkanów z Polski, Kanady i Stanów Zjednoczonych. Jako odpowiedzialni 

chrześcijanie jesteśmy wdzięczni Bogu za obfitość łask w ciągu 125 lat istnienia naszej Parafii.  W roku ubiegłym zrobiliśmy nowy 

dach na naszym kościele. Będzie on służył przyszłym pokoleniom Parafian przez następne 30 - 40 lat. W tym roku, w odpowiedzial-

nej trosce o naszą Parafię, pragniemy wymienić  stary  dach  na plebani i  naprawić  parafialny parking. Jesteśmy w trakcie wy-

boru najlepszej firmy dla zrealizowania naszych projektów. Komitet Finansowy i Parafialny podjął decyzje  w sprawie Jubileuszo-

wej Księgi, która będzie nie tylko pamiątką dla Parafian i Przyjaciół naszej Parafii, ale także będzie  narzędziem Jubileuszowego 

Fundraiser.  Każdy parafianin może znaleźć się w Jubileuszowej Księdze,  dokładając swoją symboliczną cegiełkę.  Sponsorzy 

zostaną podzieleni na grupy według ofiarowanej sumy pieniężnej (szczegóły patrz w zakończeniu  angielskiego tekstu). 

A SPECIAL JUBILEE BOOK FOR  OUR  JUBILEE YEAR 

To commemorate the Jubilee of 125 years of our parish, in gratitude to God for the abundance of received graces, as a memorial for 

the families and friends of our parish, and for the remembrance of future generations of Poles. We are grateful to the people who 

established the parish and supported it.   To commemorate all that we would like to produce a special Jubilee book. This jubilee book 

will contain the history of our parish and wishes for the parish from the President of the country Donald Trump, the Governor Char-

lie Baker, The Mayor of the city Marty Walsh, various Polish organizations, local parishes, various institutions of our city, compa-

nies and organizations. A particularly special element of the book will be   the blessings of Pope Francis and of Cardinal O’Malley, 

best wishes and congratulations from the Superiors of the Franciscan Order from Poland, Canada and the United States. As responsi-

ble Christians of Our Lady of Czestochowa   we are very grateful to God for the abundance of graces within the 125 years of existen-

ce of our parish.  Last year we made a new roof on our church. It will serve future generations of parishioners for the next 30 -40 

years. This year, in a responsible concern for our parish we want to replace the roof on our parish rectory and replace the parish 

parking lot.  We are in the process of choosing the best companies to realize our projects. We know that the projects will be costly. 

We are confident that with the help of God we will be successful.  The Finance and Parish Committee has taken decisions on the 

Jubilee Book, which will not only be a souvenir for parishioners and friends of our parish, but it will also be a tool for the Jubilee 

Fundraising.  Each parishioner can find himself in the Jubilee book by adding his symbolic brick.  The sponsors will be divided 

into groups according to the sum of money donated: 

  

 BENEFACTOR /  OFIARODAWCY –  $1,000.00 or more 

GOLD SPONSORS /  ZŁOCI SPONSORZY -  $ 500.00 or more 

SILVER SPONSORS  / SREBRNI SPONSORZY - $ 250.00 or more 

FRIENDS / PRZYJACIELE- $ 100.00 or more 

IN LOVING MEMORY OF … / KU PAMIĘCI....- 50.00 or more per name! 

 
 You can bring your donation to the office or put it into Sunday collection with special notice – Jubilee Gift with your personal 

description and Phone number.                                                                                                                                                                          

P.S.The Thanksgiving Jubilee Mass as it was announced already will be celebrated   in our Parish on 

Sunday November 4-th by Cardinal O’Malley followed by Jubilee banquet.  
More information will follow. 

JUBILEUSZOWA KSIĘGA NASZEJ PARAFII 

MÓDLMY SIĘ O DOBRĄ POGODĘ 

W przyszłym tygodniu planujemy zrobić nowy dach  na naszej Plebanii. Pracę wykona ta sama firma, która w ubiegłym 

roku wymieniła dach na naszym kościele. Koszt wymiany dachu wynosi $36.500.  Dziękujemy Wszystkim ofiarodaw-

com i składamy serdeczne Bóg zapłać! 

PRAY FOR THE GOOD WEATHER 

Next week, we plan to make a new roof at our Presbytery. The work will be carried out by the same company that last 

year replaced roof at our church. The cost of replacing the roof is $ 36.500. Thank you to all our donors and may 

God bless you All! 

BOŻE   BŁOGOSŁAW   PARAFII   I   NASZYM   RODZINOM! 
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Kolekty / Collections 

This Sunday Collection is for „  Help Our Parish Expenses”.                                           

W dzisiejszą niedzielę Kolekta jest na „Nasze Wsparcie w Wy-

datkach Parafialnych”. 

II-nd Collection - October 14 - will be „The Holy Father & 

Missionary Effort”.                                           

II-a Kolekta 14 PAŹDZIERNIKA  będzie na „Papieskie Dzieła 

Misyjne”. 

                                                Kolekty: 

09.30.18 

I - $1,801.00: from envelopes - $915.00; loose money - $886.00 

II - 1,081.00: from envelopes $ - 654.00; loose - $427.00  

Church Donation by  

                                    St. John Paul II Language School    $300  

                                     Barbara & Edward Lysakowski      $75  

Dziękujemy za kwiaty do kościoła - anonimowo 

                          

Church donation “Jubilee Fund” - Parking and New Roof for 

Rectory - by Parishioners on 09.05.2018         $ 20,169.00 

 

OFIARODAWCY / BENEFACTORS 

$1,000.00 or more 

1. Alicja Pijanowski –  

                                    in memory of Edward Pijanowski 

2. Rose & Roland Clements 

3. Malgorzata & Piotr Gubala 

4. Czeslawa Nowak 

5. Barbara Bilinska Bolec & Marcin Bolec 

6. Janina Dziechciowska 

7. Lucy Willis 

ZŁOCI SPONSORZY / GOLD SPONSORS 

$500.00 or more 

1. Polish Cultural Foundation INC. 

2. Lucyna Dolliver 

3. Beata & Tadeusz Nowak 

4. Joanne & Claudia Dziengielewski –                 

great granddaughters of Ksawery & Joanna 

Borkowski 

5. Aniela Slusarz –  

               in loving memory Aleksander & Stefania Le-

niewicz,  Bogdan Slusarz, Waleria & Piotr Slusarz 

6. Anonymous 

7. Joyce F. Ellis 

8. Andrzej & Ryszarda Warot 

9. Łukasz Kozak 

 

          SREBRNI SPONSORZY / SILVER SPONSOR 

                                          $250.00 or more                                                                                                     

1.  Elizabeth De Noble – friend of Fr. George                                        

       2.  James L Trayers                                                                                                   

3.  Alina Pieprzycki -                                                 

in loving memory Lucyna & Ryszard Pieprzycki     

4. Żywy Różanie                                                                

5. Karen Rolak 

6. Elizabeth & Henryk Jurek 

7. Barbara Sidorowicz 

8. Stanislaw Skrzyniarz 

27 Sunday in Ordinary time  

View our bulletins online at www.ourladyofczestochowa.com 

          KU PAMIĘCI / IN LOVING MEMORY OF 

1. Waleria Janowicz & Mark Porzuczek 

2. Donald F Kuzia  - 

                             in loving memory of Kornelia Kula 

Kuzia, Chester W Kuzia 

3. Marianne Munsey –  

       in loving memory of Genevieve & Broney Munsey 

4. In loving memory of Marianna & Tadeusz  

Czolpinski 

5. Zawacki Janet in memory of Mary Zawacki 

6. Karolina Sliwinski –  

                    in loving memory of Ryszard Sliwinski 

                in Loving memory of Franciszek Iwanczuk 

7. Barbara Essaibi 

            in memory of Walter & Anna Ogrodniczuk 

                         in memory of Ezzeddine Essaibi 

 

PRZYJACIELE / FRIENDS  

$100.00 or more 

1. Andrzej & Lila Pronczuk 

2. Mary Lou Snow & Nevio Vlacancich 

3. Stanislaw Skrzyniarz 

4. Danuta Teper 

5. Ania & Jerzy Gilmore 

6. Zbigniew & Magdalena Mazur 

7. Wanda Cielesz 

8. Michalina Wojcik  

9. Paulina Sroka & Mariusz Bochynski 

10. Stefan Kaluziak 

11. Alicja Kozakiewicz 

12. Tadeusz Orlowski 

13. Waldemar Gorczynski 

14. Christine Puricelli 

15. Władyslaw Plewinski 

16. Teresa Marciniak 

17. Stanislawa Wojewodzic 

18. Danuta & Lech Andruszkiewicz 

19. Anna Nowicki 

20. Sister Ann Tran 

21. Renata & Henryk Caluj 

22. Elzbieta & Waldemar Welz 

23. John & Elizabeth Jakowicz 

24. Beata, Stanislaw, Krzysztof Strycharz 
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Na co czekasz?  

Czytałam książkę “Czego najbardziej żałują 

umierający” i jedna z opisanym tam sytuacji za-

padła mi bardzo głęboko w serce. Starszy Pan na 

łożu śmierci powiedział, że żałuje że czekał całe życie żeby 

zabrać swoją żonę na wakacje, że liczyły się tylko pieniądze, 

praca, rozwój osobisty, lepszy samochód, większy dom. Kiedy 

nareszcie wszystko już miał, było za późno. Żona zachorowała i 

zmarła zanim doczekała się wymarzonego wyjazdu. 

Jest to tylko jeden przykład z tysięcy, które dzieją się każdego 

dnia w wielu rodzinach, relacjach. Czekamy w życiu na wszyst-

ko. Na odpowiedni moment, na więcej pieniędzy, na lepszą 

pracę, na szczęście, na zdrowie itd.. Zakładamy że mamy jesz-

cze tyle czasu. A może właśnie nie warto tyle czekać? Zacząć 

realizować swoje plany, marzenia, już teraz? Nawet jeśli nie są 

w 100% zgodne z naszą wizją. Zacząć żyć? Nie czekać tak dłu-

go? 

Co gdyby tak w tym tygodniu zrobić coś co odkładamy od lat?  

Na co czekasz?  

Spróbuj! 

Basia J   

LEKCJE MUZYKI 

Czy marzysz o tym, aby nareszcie nauczyć się grać na piani-

nie? A może marzysz o lekcjach śpiewu? Jeśli sam/sama się 

boisz to może chciałabyś/chciałbyś aby Twoje dziecko uczyło 

się muzyki? Zapraszam na lekcje! Jestem studentką Berklee 

na wydziale kompozycji i produkcji muzycznej i uczę gry na 

pianinie oraz śpiewu już od ponad 5 lat!  Gwarantuje cudowny 

czas oraz zagłębienie się w magiczny świat muzyki!  

Po więcej informacji zapraszam do        kon-

taktu :               basiagalaj@gmail.com  

Do zobaczenia na lekcjach! 

Basia (od złotych myśli :) ) 

View our bulletins online at www.ourladyofczestochowa.com 

PASSED AWAY / ODESZŁA DO PANA  

  Śp. Maria Skinder ( l. 102 ) 
              Condolences to the  Family 

 MAY SHE REST IN PEACE!                                                           

Wycieczki:                                                                        

2-dniowa nad Niagarę oraz 1000 wysp w każdą 

sobotę,  oraz  3-dniowa autokarem do Washington 

DC and NYC w każdy piątek.  Tel. 617-288-7777 

CZYTANIE I ROZWAŻANIE PISMA  ŚWIĘTEGO                  

zapraszamy w pierwszy i trzeci czwartek miesiąca po mszy 

ś wi ę te j  wiec zo rn e j .  P ro wad z i  O .  And rze j .                                       

Serdecznie zapraszamy! 

ZAPISY NA KATECHEZĘ 

Biuro parafialne przyjmuje zapisy na katechezę  na rok  

2018-2019 

IMPORTANT INFORMATION  

WAŻNA INFORMACJA 
Dear Parishioners, 

At the end of this year, the computer program that we use in the 

parish office to record envelope donations will be discontinued.  

The company will provide a new program and a way to move 

our data.  To avoid transferring incorrect data to the new 

program, we need your help.  Please be sure that the parish 

office has your correct address.  The parish pays for the prin-

ting and the mailing of the envelopes.   If you do not wish to 

use the envelopes please tell us and we will stop sending them.  

Every month we send envelopes to 286 families and receive 90 

or less in the Sunday Collection.  We will stop sending envelo-

pes to any family who has not used them in the last two 

years.  If you wish to continue receiving the envelopes, ple-

ase inform the parish office.  PLEASE PROVIDE CHAN-

GE OF ADDRESS AND YOUR DECISION CONCER-

NING ENVELOPES BY SEPTEMBER 30 .                                                                              
P.S.  If you have a friend or relative who has moved out of the 

parish, please let us know or ask them to contact the office. 

Drodzy Parafianie, 

Pod koniec tego roku program komputerowy, którego używamy 

w biurze parafialnym do rejestrowania kolekt z kopertek, zosta-

nie zmieniony.  Aby uniknąć przeniesienia nieprawidłowych 

danych do nowego programu, potrzebujemy Waszej pomocy.  

Prosimy bardzo o  podanie aktualnego adresu zamieszkania. 

Parafia płaci za druk i wysyłkę kopert. Jeśli Państwo zadecy-

dują nie korzystać z kopert, prosimy o poinformowanie nas o 

tym. Co miesiąc wysyłamy koperty do 286 rodzin i otrzymujemy 

90 lub mniej w niedzielnym zbiorze. Przestaniemy wysyłać ko-

perty do każdej rodziny, która nie korzystała z nich w ciągu 

ostatnich dwóch lat. Jeśli Państwo nadal chcą otrzymywać 

koperty, prosimy o kontakt z biurem parafialnym. PROSIMY  

O  PODANIE NOWEGO  ADRESU ORAZ O  DECYZJI DO-

T Y C Z Ą C E J  O T R Z Y M Y W A N I A  K O P E R T                                          

D O  3 0  W R Z E Ś N I A .                                                                                        

P.S. Jeśli masz znajomego lub krewnego, który wyprowadził się 

z parafii, daj nam znać lub poproś o kontakt z biurem. 

NOWA KSIĘGA MSZY ŚWIĘTYCH 

NEW  MASS RECORD BOOK 

THE DAYLY MASS RECORD BOOK FOR 2019 IT WAS 

OPENED  ON OCTOBER 4, 2018. 

NOWA KSIĘGA INTENCJI MSZY ŚWIĘTYCH NA 2019  

ZOSTAŁA OTWARTA 4 PAŹDZIERNIKA, 2018. 

DZIĘKUJEMY ZA SPEKTAKL 

W ubiegłą sobotę gościliśmy wspaniałego aktora Jerzego Zelni-

ka, przyjaciela polskiego Papieża.  Rano w szkole aktor prze-

pięknie recytował poezję Zbigniewa Herberta. Wieczorem zaś 

dał nam masę głębokich przeżyć duchowych podczas spektaklu 

„ Dar i Tajemnica”, poświęconemu   40ej rocznicy wyboru na 

Papieża. W spektakl pięknie włączyły się nasze „Promyki”.  

Całość była wspaniałym wydarzeniem! Dziękujemy Wszystkim 

za przybycie.                      Zespół przekazał na Parafię $300. 
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